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(Murdock) And the daughter of Herodias came in, and danced; and she pleased
Herod and those reclining with him. And the king said to the maid: Ask of me

what thou pleasest, and | will give it thee.

(ALT) and the daughter of Herodias herself having come in and having danced
and having pleased Herod and the ones reclining with , the king said

to the girl, "Ask of me whatever you want and | will give ////to you."

(ACV) and the daughter of her (of Herodias) having come in and danced, and
having pleased Herod and those who sat with the king, he said to the maiden,

Ask of me whatever thou may want, and | will give to thee.

(AKJ) And when the daughter of the said Herodias came in, and danced, and
pleased Herod and them that sat with him, the king said to the damsel, Ask of me

whatever you will, and | will give it you.



(ALTNT) and the daughter of Herodias herself having come in and having
danced and having pleased Herod and the ones reclining with , the

king said to the girl, "Ask of me whatever you want and | will give ////to you."

(AMP) For when the daughter " of Herodias herself came in and danced, she
pleased and ' fascinated Herod and his guests; and the king said to the girl,

Ask me for whatever you desire, and | will give it to you.

(AUV=NT) And when Herodias’ daughter /Nofe:
came in and danced , she
pleased Herod and his party guests so much that the king said to the young

woman, “Ask me for whatever you want and | will give it to you.”

(ASV) and when the daughter of Herodias herself came in and danced, she
pleased Herod and them that sat at meat with him; and the king said unto the

damsel, Ask of me whatsoever thou wilt, and | will give it thee.



(BBE) And when the daughter of Herodias herself came in and did a dance,
Herod and those who were at table with him were pleased with her; and the king

said to the girl, Make a request for anything and | will give it you.

(VW) And when Herodias' daughter herself came in and danced, and pleased
Herod and those who sat with him, the king said to the girl, Ask me whatever you

want, and | will give it to you.

(Bishops) And when the daughter of the same Herodias came in, and daunced,
and pleased Herode, and them that sate at boorde also, the kyng said vnto the

damsell: Aske of me what thou wylt, and | wyll geue it thee.

(CENT) And when the daughter of Herodias came in and danced, she pleased
Herod and his dinner guests. The king said to the girl, "Ask me for whatever you

want, and | will give it to you."

(CEV) The daughter of Herodias came in and danced for Herod and his guests.

She pleased them so much that Herod said, "Ask for anything, and it's yours!



(CJB) The daughter of Herodias came in and danced, and she pleased Herod
and his guests. The king said to the girl, "Ask me for whatever you want; | will

give it to you";

(CLV) and at her, Herodias' daughter's, entering and dancing, she pleases Herod
and those lying back at table with him. Now the king said to the maiden, "Request

of me whatsoever you may be wanting, and | will give it to you."

(Darby) and the daughter of the same Herodias having come in, and danced,
pleased Herod and those that were with at table; and the king said to the

damsel, Ask of me whatsoever thou wilt and | will give it thee.

(DRP (Gospels)) And when the daughter of Herodias herself came in and
danced, she pleased Herod and those reclining with him. So the king said to the

girl, "Ask me anything you want, and | will give it to you."



(DIA) and having entered of the daughter of her of the Herodias, and dancing,
and having pleased the Herod and those reclining at table, said the king to the

little girl: Ask me, whatever thou wilt, and | will give to thee.

(DRB) And when the daughter of the same Herodias had come in, and had
danced, and pleased Herod, and them that were at table with him, the king said

to the damsel: Ask of me what thou wilt, and | will give it thee.

(EI\/ITV) and when Herodias' daughter herself came in and danced, and pleased
Herod and his dinner guests, the king said to the girl, "Ask me whatever you may

want, and | will give it to you."

(ESV) For when Herodias's daughter came in and danced, she pleased Herod
and his guests. And the king said to the girl, "Ask me for whatever you wish,

and | will give it to you."



(ERV) The daughter of Herodias came to the party and danced. When she
danced, Herod and the people eating with him were very pleased. So King Herod

said to the girl, 'l will give you anything you want."

(Etheridge) and the daughter of Herodia came in (and) danced; and she pleased
Herodes and them who reclined with him. And the king said to the damsel, Ask of

me whatever thou wilt, and | will give to thee.

(EVID) And when the daughter of the said Herodias came in, and danced, and
pleased Herod and them that sat with him, the king said to the damsel, Ask of me

whatsoever you will, and | will give it you.

(Geneva) And the daughter of the same Herodias came in, & daunced, and
pleased Herod, and them that sate at table together, the King sayd vnto the

mayde, Aske of me what thou wilt, and | will giue it thee.



(GLB) Da trat hinein die Tochter der Herodias und tanzte, und gefiel wohl dem
Herodes und denen die am Tisch sal’en. Da sprach der Koénig zu dem Magdlein:

Bitte von mir, was du willst, ich will dir's geben.

(GNB) The daughter of Herodias came in and danced, and pleased Herod and
his guests. So the king said to the girl, "What would you like to have? | will give

you anything you want."

(GDBY_NT) and the daughter of Herodias herself, having come in and danced,
and pleased Herod and those sitting with him; the king said to the damsel. Ask

what you may wish, and | will give it to you.

(HNV) When the daughter of Herodias herself came in and danced, she pleased
Herod and those sitting with him. The king said to the young lady, "Ask me

whatever you want, and | will give it to you."



(IAV'NC) And when the daughter of the said Herodias came in, and danced, and
pleased Herod and them that sat with him, the king said unto the damsel, Ask of

me whatsoever thou wilt, and | will give it thee.

(IAV) And when the daughter of the said Herodias came in, and danced, and
pleased Herod and them that sat with him, the king said unto the damsel, Ask of

me whatsoever thou wilt, and | will give it thee.

(ISRAV) And when the daughter of the said Herodias came in, and danced, and
pleased Herod and them that sat with him, the king said unto the damsel, Ask of

me whatsoever thou wilt, and | will give it thee.

(ISV) When the daughter of Herodias came in and danced, she pleased Herod
and his guests. So the king told the girl, "Ask me for anything you want, and I'll

give it to you."

(JMNT) And then at the entering of the daughter of this same Herodias, and

upon [her] dancing, she charmed and gave pleasure to Herod and to those lying



back [at dinner] with him. So now the king said to the young maiden (girl; young
woman), 'Request of me at once whatever you may presently be wanting (could
normally be desiring; should habitually be intending; can continue resolving with

design and purpose), and | will give [it] to you."

(KJ2000) And when the daughter of the said Herodias came in, and danced, and
pleased Herod and them that sat with him, the king said unto the girl, Ask of me

whatsoever you will, and | will give it to you.

(KJVCNT) And when the daughter of the said Herodias came in, and danced,
and pleased Herod and them that sat with him, the king said unto the damsel,

Ask of me whatsoever you will, and | will give it you.

(KJCNT) And when the daughter of the said Herodias came in, and danced, and
pleased Herod and them that sat with him, the king said unto the damsel, Ask of

me whatsoever you will, and | will give it you.



(KJV) And when the daughter of the said Herodias came in, and danced, and
pleased Herod and them that sat with him, the king said unto the damsel, Ask of

me whatsoever thou wilt, and | will give //thee.

(KJV=Clar) And when the daughter of the said Herodias came in, and danced,
and pleased Herod and them that sat with him, the king said unto the damsel,

Ask of me whatsoever you will, and | will give it you.

(KJV—161 1) And when the daughter of the said Herodias came in, and danced,
and pleased Herod, and them that sate with him, the king said vnto the damosell,

Aske of me whatsoeuer thou wilt, and | will giue it thee.

(KJV21) and when the daughter of the said Herodias came in and danced, and
pleased Herod and those who sat with him, the king said unto the damsel, "Ask of

me whatsoever thou wilt, and | will give it to thee."



(KJVA) And when the daughter of the said Herodias came in, and danced, and
pleased Herod and them that sat with him, the king said unto the damsel, Ask of

me whatsoever thou wilt, and | will give //thee.

(LBP) And the daughter of Herodias entered in and danced, and she pleased
Herod and the guests who were with him; and the king said to the little girl, Ask

me whatever you wish, and | will give it to you.

(LEB) And the daughter of Herodias herself came in and danced and
pleased Herod and [his dinner guests], the king said to the girl, "Ask me

whatever you want, and | will give //to you."

(LitNT) AND HAVING COME IN THE DAUGHTER OF HERSELF HERODIAS,
AND HAVING DANCED, AND PLEASED HEROD AND THOSE RECLINING [AT
TABLE]WITH[HIM], SAID THE KING TO THE DAMSEL, ASK ME WHATEVER

THOU WILT, AND | WILL GIVE TO THEE.



(LITV) And the daughter of Herodias herself entering, and having danced, she
also pleased Herod and those reclining with . The king said to the girl, Ask

me whatever you wish, and | will give it to you.

(LONT) For the daughter of Herodias came in, and danced before them, and
pleased Herod and his guests so much, that the king said to the young woman,

Ask whatever you will, and | will give it you;

(MKJV) And when the daughter of Herodias herself came in and danced and
pleased Herod, and those who reclined with , the king said to the girl, Ask me

whatever you desire from me, and | will give //to you.

(I\/Ioffatt NT) The daughter of Herodias went in and danced to them, and Herod
and his guests were so delighted that the king said to the girl, "Ask anything you

like and | will give you it."



(MSG) Herodias's daughter entered the banquet hall and danced for the guests.
She dazzled Herod and the guests. The king said to the girl, "Ask me anything.

I'll give you anything you want."

(nas) and when the daughter of Herodias " herself came in and danced, she
pleased Herod and his "! dinner guests; and the king said to the girl, "Ask me for

whatever you want and | will give it to you."

(NCV) When the daughter of Herodias came in and danced, she pleased Herod
and the people eating with him. So King Herod said to the girl, "Ask me for

anything you want, and | will give it to you."

(NAB-A) Herodias's own daughter came in and performed a dance that
delighted Herod and his guests. The king said to the girl, Ask of me whatever you

wish and | will grant it to you.



(NIRV) Then the daughter of Herodias came in and danced. She pleased Herod
and his dinner guests. The king said to the girl, "Ask me for anything you want. ['ll

give it to you."

(NIV) When the daughter of Herodias came in and danced, she pleased Herod
and his dinner guests. The king said to the girl, "Ask me for anything you want,

and [I'll give it to you."

(NIVUK) When the daughter of Herodias came in and danced, she pleased
Herod and his dinner guests. The king said to the girl, Ask me for anything you

want, and I'll give it to you.

(NKJV) And when Herodias’ daughter herself came in and danced, and pleased
Herod and those who sat with him, the king said to the girl, “Ask me whatever

you want, and | will give /fto you.”



(NLV) The daughter of Herodias came in and danced before them. This made
Herod and his friends happy. The king said to the girl, 'Ask me for whatever you

want and | will give it to you.'

(Noyes NT) and the daughter of Herodias came in and danced, she pleased
Herod and those at table with him; and the king said to the damsel, Ask of me

whatever thou wilt, and | will give it thee.

(NWT) And the daughter of this very He ro'di-as came in and danced and
pleased Herod and those reclining with him. The king said to the maiden: "Ask

me for whatever you want, and | will give it to you."

(I\/Iurdock R) And the daughter of Herodias came in, and danced; and she
pleased Herod and those reclining with him. And the king said to the maid: Ask

of me what you please, and | will give it you.



(RNKJV) And when the daughter of the said Herodias came in, and danced, and
pleased Herod and them that sat with him, the king said unto the damsel, Ask of

me whatsoever thou wilt, and | will give it thee.

(RSVA) For when Hero'di-as' daughter came in and danced, she pleased Herod
and his guests; and the king said to the girl, "Ask me for whatever you wish, and |

will grant it."

(RV) and when the daughter of Herodias herself came in and danced, she
pleased Herod and them that sat at meat with him; and the king said unto the

damsel, Ask of me whatsoever thou wilt, and | will give it thee.

(RYLT-NT) and the daughter of that Herodias having come in, and having
danced, and having pleased Herod and those reclining (at meat) with him, the

king said to the damsel, 'Ask of me whatever you will, and | will give to you,'



(TMB) and when the daughter of the said Herodias came in and danced, and
pleased Herod and those who sat with him, the king said unto the damsel, "Ask of

me whatsoever thou wilt, and | will give it to thee."

(TNIV) When the daughter of Herodias came in and danced, she pleased Herod
and his dinner guests. The king said to the girl, "Ask me for anything you want,

and [I'll give it to you."

(TRC) And the daughter of the same Herodias came in and danced, and
pleased Herod and them that sat at board also. Then the king said unto the

maiden: ask of me what thou wilt, and | will give it thee.

(Tyndale) And ye doughter of ye sayde Herodias came in and daused and
pleased Herode and them that sate at bourde also. Then ye kynge sayd vnto ye

mayden: axe of me what thou wilt and | will geve it ye



(UPDV) and when the daughter of Herodias herself came in and danced, she
pleased Herod and those who sat to eat with him; the king said to the girl, Ask of

me whatever you will, and | will give it to you.

(Webster) And when the daughter of the said Herodias came in, and danced,
and pleased Herod, and them that sat with him, the king said to the damsel, Ask

of me whatever thou wilt, and | will give //thee.

(Wesley's) When the daughter of Herodias had come in and danced and pleased
Herod, and his guests, the king said to the damsel, Ask of me whatsoever thou

wilt, and | will give it thee.

(WESNT) When the daughter of Herodias had come in and danced and pleased
Herod, and his guests, the king said to the damsel, Ask of me whatsoever thou

wilt, and | will give it thee.



(WMSNT) Herodias' daughter came in and danced for them, and fascinated
Herod and his guests. So the king said to the girl, "Ask me for anything you want,

and | will give it to you."

(WNT) at which Herodias's own daughter came in and danced, and so charmed
Herod and his guests that he said to her, "Ask me for anything you please, and |

will give it to you."

(WTNT) And the daughter of the same Herodias came in and danced, and
pleased Herode and them that sat at board also. Then the king said unto the

maiden: ask of me what thou wilt, and | will give it thee.

(Wycliffe) And whanne the douyter of thilke Erodias was comun ynne, and
daunside, and pleside to Eroude, and also to men that saten at the mete, the
kyng seide to the damysel, Axe thou of me what thou wolt, and Y schal yyue to

thee.



(WycliffeNT) And whanne the douyter of thilke Erodias was comun ynne, and
daunside, and pleside to Eroude, and also to men that saten at the mete, the
kyng seide to the damysel, Axe thou of me what thou wolt, and Y schal yyue to

thee.

(YLT) and the daughter of that Herodias having come in, and having danced,
and having pleased Herod and those reclining (at meat) with him, the king said to

the damsel, 'Ask of me whatever thou wilt, and | will give to thee,’

Lag e A S i)

(TCNT) And when his daughter——that is, the daughter of Herodias——came in and
danced, she delighted Herod and those who were dining with him. 'Ask me for

whatever you like,' the King said to the girl, 'and | will give it to you';

(Mace) for Herodias made her appearance there, and danc'd with such an

engaging air in the eye of Herod, as well as of all the company, that the king thus



addrest himself to the young lady, "ask of me whatever you please, and it shall be

granted."

(GW) His daughter, that is, Herodias' daughter, came in and danced. Herod and
his guests were delighted with her. The king told the girl, "Ask me for anything

you want, and I'll give it to you."

(NET.) When his daughter Herodias came in and danced, she pleased Herod
and his dinner guests. The king said to the girl, "Ask me for whatever you want

and | will give it to you."

(NLT) Then his daughter, also named Herodias, came in and performed a dance
that greatly pleased them all. "Ask me for anything you like," the king said to the

girl, "and | will give it to you."

(NRSV) When his daughter Herodias came in and danced, she pleased Herod
and his guests; and the king said to the girl, "Ask me for whatever you wish, and |

will give it."
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(GNT) kol eioeABovons Thg Buyatpog avTiis Tiig “Hpwdiadog Kot
OpYNOAUEVNS Kal dpecaons TaS ‘Hpwdn Kol TOIg GUVAVAKELIEVOLG, ETTeY O

Baolevg Tul kKopaoLw' aitnoov pe 6 €av BeANG, Kol Swow oot.

(GNT-V) kat eloeABovong g Buyatpog “avtov Pavtng "°tng npwdiadog

KoL OPXNOOUEVNS “Npecey S kat ' oapecaons Tw Npwsdn Kot ToLg

OUVOVOKELUEVOLG ELTTEV 0 BACIAEVUG TW KOPAOSLW ALTNOOV PE 0 €av BEANG Kot

Owow ool
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(Metaglottisis) Kot agpo0 eionABe i Buyatépa avtig g Hpwdiadag ko
xopeve, apeoe otov Hpwdn kat 6’ avtolg ov kabovtav pall, yia va pave.
Eime tdte 0 BaocAiag oto Kopltol: «ZNTNoE pov 0,Tt ki av BEAELS KoL B cov

TO SWOWY.

(SNT) kau eloeABovong TG Buyatpog autng TG NPWdadog Kot

OPXMNOUUEVTG KUL APECAOTG TW NPWAEN KAl TOLG CUVAVAKELLEVOLS ELTIEV O

BaocAeus Tw KOPAOLW ALTNOOV HE 0 €av BEANG Kol Swow ool



Nestle Greek New Testament 1904
Kal eloeABovong Tiig Buyatpog avtiis ¢ Hppdiadog kal dpynoouévne,

fipeoey @ Hpddn kal Tolg ouvavakelévols. 6 8¢ BactAevg lmey TG

Kopaociw Altnoov pe O €av BEANG, kol Swow oot

RP Byzantine Majority Text 2005
kal eloeABovong ths Buyatpog avTii¢ TS Hpmdiddog Kal opynoauévns, Kat
dpecdons T@® Hpddn kal Tolg cuvavakelpévols, imev 6 BacAevs TQ

Kopaoiw, Altmodv pe 6 gav BEANG, kol Swow ocot-

Greek Orthodox Church 1904

kal eloeABovong ths Buyatpog avTii¢ Th¢ Hpwdiddog kal opynoapévne Kol

apecdong T® Hpddn kal Tolg cLVAVAKELUEVOLS, EITTEV O BACIAELG TH

Kopaoie - Altnoov pe 6 €av B€AnG, kat Swow oot.

Tischendorf 8th Edition
kal eloeABoVong Thc Buyatpog avTii¢ ThS Hpwdidoog kal opynooauévng,
fipeoev T® Hpddn kal Tolg cuvavakelévolg. 6 8¢ PaciAedg eimev 6

Kopaoie - altmodv pe 6 éav BEANG, Kol Swow oot


https://biblehub.com/nestle/mark/6.htm
https://biblehub.com/bz05/mark/6.htm
https://biblehub.com/goc/mark/6.htm
https://biblehub.com/t8/mark/6.htm

Scrivener's Textus Receptus 1894
Kal eloeABovong Tiig Buyatpog avtiic ¢ Hpwdiddog kal opynoouévne, Kol
dpecaong T Hpddn kal TOTg CLVAVAKELLEVOLS, EITTEV O BAGIAEDG TD

Kopaoio, Altnodv pe 6 éav BEANG, kol Swow ocot:

Stephanus Textus Receptus 1550
kal eloeABovong thg Buyatpog avTii¢ TG Hpmdiddog kal opynoopévng Kol

dpecaonc, T@® Hpdon kal Tolg cuvavakelpevolg eimev 6 BactAevg T

Kopaoiw Altnoov pe 0 av BEANG kat Swow oot

Tischendorf 8th Ed. w/o Diacritics

Kal eloeABovong g Buyatpog autng TG NPWSLAd0G Kal 0P OAUEVNG
NPECEV TW NPWOT KAl TOLG CUVAVAKELULEVOLS 0 & BACIAEVG ELTIEV TW
KOPAOLW oLTNOO0V UE 0 €av BEANG Kl Swow ool

Stephanus Textus Receptus 1550

Kal elogABovong g Buyatpog autng TG NPwdladog Kal OpXNOAUEVNG KAl
APECAONG TW NPWAEN KL TOL CUVAVAKELULEVOLG ELTIEV O BACIAEVE TW

KOPOAOLW HLTNOOV HE 0 €av BeANG Kal Swow ool

Scrivener's Textus Receptus 1894 w/o Diacritics

Kal eloeABovong g Buyatpog avtng s Hpwdiadog Kat opynoapevng, kat


https://biblehub.com/tr94/mark/6.htm
https://biblehub.com/tr/mark/6.htm
https://biblehub.com/t8/mark/6.htm
https://biblehub.com/tr50/mark/6.htm
https://biblehub.com/tr94/mark/6.htm

apeoaons Tw Hpwdn kal tolg cuvavakellevols, etmev o BactAevg Tw

Kopaolw, Altnoov pe o eav BeAng, kat dSwow oot”

Byzantine/Majority Text (2000) w/o Diacritics

KoL elogeABovong g Buyatpog aung TG NPwoLados Kal 0P OCAUEVNS Kol
APECAOTG TW NPWSN KL TOLG CUVAVAKELLEVOLS ELTIEV 0 BACIAEVG Tw

KOPAGLW HLTNOO0V UE 0 €av BEANG Kl Swow ool

g Aliy) cui< Al

Westcott and Hort 1881
kal eloeABovong thg Buyatpog avtod Hppdiddoc kal dpynoapuévne, fpecev
& Hpddn xal 1ol cuvavakepévolg. 6 8& Bacels simev 16 Kopacie

Attnoov pe 6 éav B€AnG, kat Swow oot

CAAISa () gaindd Adud o A5ty 138 cuaS LAl A Jalh Cyygag cugSingg Add o) Lalas Lag
oalll 38) Jy Aulaad) i Sual asks al dlisad) Ao Jadina aal) agall pai adb sdlg Auiliand

sd) 138 (b dyilisndl) () g (saERY

oSty il gladall


https://biblehub.com/bz00/mark/6.htm
https://biblehub.com/whdc/mark/6.htm
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(Vulgate) cumque introisset filia ipsius Herodiadis et saltasset et placuisset

Herodi simulque recumbentibus rex ait puellae pete a me quod vis et dabo tibi
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6:22 and the daughter of Herodia came in (and) danced; and she pleased
Herodes and them who reclined with him. And the king said to the damsel, Ask of
me whatever thou wilt, and | will give to thee.

syr’ Lisdul) Laads

<o s gtaaws ‘J..tdo pioic) m) hicra hioi Kraims mhis M;o(PeShitta)

2 ) Mo o <o a1 P p» Axe <R A\

(Peshita X) WELT BRTH DHRWDYA RQDT W$PRT LH LHRWDS WLAYLYN
DSMYKYN EMH WAMR MLKA LJLYTA $ALY MNY MDM DCBYA ANTY WATL

LKY ;



(Lamsa) And the daughter of Herodias entered and danced, and she pleased
Herod and the guests who were with him; and the king said to the little girl, Ask
me whatever you wish, and | will give it to you.
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(WulfilaGothic) [CA] jah atgaggandein inn dauhtar Herodiadins jah plinsjandein
jah galeikandein Heroda jah paim mipanakumbjandam, qap piudans du pizai
maujai: bidei mik pishvizuh pei wileis, jah giba pus.
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The reading most in accord with the author's style ( and vocabulary ) is best.
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The reading which best fits the context or the author's theology( and ideology ) is
best.
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http://www.drghaly.com/articles/display/10252
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